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TOPONOMASTIKA SJEVEROZAPADNOG DIJELA 

OTOKA KRKA 


Najsjeverniji i najveći otok Jadranskoga mora bio je ne samo poznat, 
nego i znamenit već n antikno doba, kako to svjedoči kameni napis, što 
ga je 1861. otkrio krčki biskup Ivan Vitezić, a 1865. objavio Ivan Crn¬ 
čić. Na tom kamenu stoji uklesano među ostalim: SPLENDIDISSIMA CIVI- 
TAS CVRICTARVM - presjajni grad Krčana! Kamen je iskopan iz zemlje, 
ali je sigurno negda bio postavljen na vidljivo mjesto — kako na njemu 
piše — za vrijeme triju careva. Kako su u Rimu tri puta carevala po tri 
cara, nije moguće točno utvrditi, za kojih se to triju careva dogodilo. 1 
Ako je Krk tada već »splendidissima civitas«, onda mu ime potječe iz 
predilirskih vremena, jer mu značenje — koliko je dosad poznato — nema 
korijena ni u ilirskom, ni u romanskom, ni u slavenskim jezicima. Grci 
i Rimljani razlikuju ime otoka od imena njegova glavnoga grada. Otok 
im je KoupiKtiKr) - Cnricta, a grad Koćpucov - Curicum ili Coricum. 
Prvi ga spominje • znameniti grčki geograf Ptolemej (150. pr. n. e.) 
„KoupiKTa, ev rj JTO-leic Suo Ooukcpiviov, Koupucov." Krk je ostao i 
uščuvao se do danas, ali je Fulfinij netragom nestao. Neki misle, da se 
nalazio kod Omišlja, drugi zaključuju, da je bio kod Baške. Naziv 
„KoupiKtiKf] vrjGoc“ susrećemo i kod drugoga grčkog geografa Strabona 
(oko 60.-20. pr. n. e.). I Gaj Julije Cezar (100.-44. pr. n. e.) poznaje 
Krk, kad na jednome mjestu kaže ad Corici portum. Kod Plinija St. 
(23-79) nalazimo Curictae, a kod Marka Eneja Lucanusa (39-65) Cu- 
rictum. 

No Krk je poznat i pod svojim drugim imenom, Veglia, koje je na¬ 
stalo od Vecla, prema vulgarno-latinskom veclus = star, dakle Stari 
grad’. Naziv BekLo. spominje prvi put Konstantin Porfirogenet (905- 
959) u svom djelu De administrando imperio. 

1 I. Črnčić, »Krčke starine«. Književnik 186o., II., str, 3; Đ. Szabo, »Spomenici 
otoka Krka«, Hrvatski planinar, 1930, XXVI., str. 132. 
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Zanimljiva je činjenica, da su stari naziv sačuvali Hrvati, a ne Ro¬ 
mani. 2 

Geološka formacija otoka Krka jasno pokazuje, da je u* davnoj pro¬ 
šlosti bio sastavni dio susjednoga kopna. Njegova kamenita i strma 
istočna obala, osobito izbočeni poluotok Voz sa svojim oštrim rtom 
Vošćica, a pogotovo hridinasti školjić Sv. Marka i danas to očito doka¬ 
zuju. Morski je dakle tjesnac, što Krk veže s istočnim kopnom, bio 
negda dolina, koja je tekla paralelno sa susjednim Vinodolom. 3 

Nalazeći se na raskrsnici između Istoka i Zapada, Krk je često mi¬ 
jenjao svoje gospodare. Poslije ilirsko-keltskih Liburna zavladali su 
njime Rimljani, a kad je za Seobe naroda propalo Zapađnorimsko car¬ 
stvo (476), on pada pod Bizant. U to doba počinje i prvo naseljivanje 
Hrvata na otok. Staro se romansko stanovništvo pomalo povlači u grad 
Krk, dok se Hrvati sve više šire, tako da već u VII. stoljeću imaju tamo 
svoja veća naselja, organizirane župe, pa i prve gradove (castella, ka¬ 
šteli) . 4 

Izrazitih tragova staroga romanstva ostalo je u krčkoj toponomastici 
podosta, osobito na zapadnom dijelu otoka. Treba međutim naglasiti, da 
se ti ostaci javljaju uglavnom kod većih, izrazitijih lokaliteta, katkada 
i naselja, ali veoma rijetko, gotovo nikada u nazivima manjih čestica, 
koje su u bilo kojem pogledu izravno služile narodu. 

God. 1000. zavladala je otokom Venecija, te je uz tri prekida vladala 
njime preko šest stotina godina (1000-1059; 1118—1243; 1260—1358; 
1480—1797). Mletačka je vladavina u krčkoj toponomastici ostavila ve¬ 
oma malo tragova (na pr. sufiks -era, umjesto hrvat, -išće), a s obzirom 
na to, da je njena vladavina bila i kruta i dugotrajna, pravo je čudo, 
što tih utjecaja nije bilo više. Tome treba bez sumnje tražiti razloge u 
fenomenalnoj pojavi hrvatskoga glagoljizma, kojemu je vjekovima Krk 
bio središte ili, kako reče V'atroslav Jagić, »vagina rerum glagoliti- 
carum«. 

Prvi čisti hrvatski doseljenici zaposjeli su istočni dio otoka (Vrbnik, 
Dobrinj i Omišalj), dok su se noviji, t. zv. Vlasi ili Morlaci stali tek u 
XIV. i XV. st. doseljivati s velebitskih strana i zaposjedati zapadni i 
jugozapadni dio otoka. Stoga su razlike u starini između jednih i dru¬ 
gih, osobito što se tiče govora, veoiPa znatne. Nema sumnje, da su i 
toponomiji ovih krajeva dali svoja različita jezična (a donekle i dru¬ 
štvena) obilježja. Tako među ostalim ima u Dubašnici petnaestak sela, 
koja nose t. zv. patronimička imena, i to u pluralnom obliku — Bajčići, 
Bogovići, Kremenići, Ljutići, Milčetići, Milovčići, Oštrobradići, Rađići, 
Turčići, Vantačići, Žgombići i t. d. — čemu na istočnoj strani otoka 

P. Skok, Slavenstvo i romanstvo na jadranskim otocima, Zagreb, 1950, str. 21. 

3 Vj. Klaić, Krčki knezovi Frankapani, Zagreb, 1901, str. 32. 

4 Vj. Klaić, o. c., str. 78. 


nema ni traga. 5 Ovamo pak sve odišei velikom starinom, osobito što se 
tiče govora, pa prema tome i naziva mjesta, na pr Hlam (\'/\ T KA\'h), Ga¬ 
lica, Gostinjoc, Gračišće, Županje, Hlapa, Kivna (Klimno), Solini, Ru¬ 
dini i t. d. 

5 namjerom da nešto pridonesem rješavanju brojnih zagonetaka, ko¬ 
jima je još uvijek zastrt ovaj naš otok, 6 ovoga sam ljeta — zahvaljujući 
potpori Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti — obišao sjevero¬ 
zapadnu obalu otoka i pobilježio toponime, uglavnom uza samu obalu, 
a iz osobitih razloga i uže okolice Omišlja i Glavotoka. Kod Omišlja se 
naime nalaze Mirini — ruševine znamenitoga benediktinskog samostana 
sv. Mikule, o kome znamo, da je 1252. papa Inocent IV. posebnim pi¬ 
smom preko krčkoga biskupa Fruktuoza posredno dopustio tamošnjim 
redovnicima, da mogu glagoljati »prout iidem et predecessores sui fa- 
cere consueverunt« (kako su to oni i njihovi prethodnici običavali). 7 
Kod Glavotoka se pak nalaze relativno dobro uščuvani ostaci starohr¬ 
vatske kapelice sv. Krševana, za koju se smatra, da potječe još iz VIII. 
ili IX. stoljeća, 8 dakle iz vremena prvih slavenskih doseljenika na otok. 
Nisu li možda poneki toponimi, kao na pr. Opatija, Sv. Mikul, Kapi- 
tulskl Dolnji, Kapitulski Gornji, Luzarska, Crikvena i si. u izravnoj ili 
neizravnoj vezi sa starim Mirinama? Gradec, Knež, Knežija i Fortičina 
potječu sigurno iz frankopanskih vremena, na koja podsjeća i popularna 
omišaljska narodna pjesma, koja se — prema predaji — odnosi na po¬ 
sljednjega krčkog kneza Ivana Frankopana, koga su Mlečani 1480. na 
prijevaru ugrabili i odveli: 

»Oj turne moj lipi, 

Lipi ter prostrani! 

Kako san te Upo , 

Lipo sagradio , 

A sada ne smijen 
Blizu tebe priti ...« 

Kako u Omišlju, tako bi i u okolici Glavotoka toponimi Krševan, 
Koliidric, Sveti Martini mogli biti u vezi sa starohrvatskom kapelicom 
sv. Krševana. 

Iz tih dakle, a i drugih razloga, koje ću odmah spomenuti, pobilježio 
sam svaku i najmanju dražicu i uvalicu, svaki rt i izbočinu, a uz Omišalj 
i Glavotok djelomično i obradive i neobradive čestice, uzvisine i doline, 
jer se često baš u tim nazivima neznatnih lokaliteta može naći važnih 
nazivai s obzirom na njihovu starinu. Tako sam na pr. prije nekoliko 

6 Neshvatljiva je tendencija, da se ovi patronimićki pluralni nazivi upotrebljavaju 
u singularu. Tako se na početku svakoga od tih sela vide drvene table, na kojima 
su imena dotičnih mjesta ispisana u singularu, umjesto u pluralu, kako im imena 
zapravo glase odvajkada i kako ih narod i danas zove. 

6 Đ. Szabo, o. c., str. 131. 

7 V. Štefanić, Opatija sv. Lucije u Baski, Zagreb, 1937., str. 28. 

8 Đ. Szabo, o. c., str. 135 i M. Polonijo, Čuvajmo naše starine!; Krčki kalendar, 
1938., str. 34. 
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godina, istražujući istočnu obalu Krka, naišao između sela Klimna i 
Šila na osamljenu uvalu, koju tamo zovu Lupeška dražica, a u neposred¬ 
noj blizini Vrbnika isto takvu dražicu zovu Lupeški poret, Nema sum¬ 
nje, da ti toponimi potječu iz vremena Uskoka, jer je iz pisanih spome¬ 
nika poznato, da su se Uskoci često zalijetali u Dobrinj, da su ga više 
puta temeljito opljačkali, osobito crkvu (1616. i 1617.), zapalili ga i s 
plijenom se vraćali vjerojatno preko Lupeške dražice. Jamačno su s time 
u vezi i toponimi Stražbica kod Omišlja i Pod Stražicu između Malin- 
ske i Glavotoka. No još je zanimljiviji toponim Tosti kraj sela Šila, koje 
po svojim čakavskim osobinama pripada dobrinjskom dijalekatskom 
području. Ovo je narječje jedno od najstarijih na otoku. U njemu se 
među ostalim staro vokalno £ reflektira u o pa se tamo i đangs govori: 
boha (buha), stoba (stuba), vona (vuna), jaboko (jabuka), sonce (sunce), 
pož (puž); dog (dug), žot (žut); m5čat (mučati, šutjeti), oblić - obočen 
(obući - obučem), mlist - mozen (musti - muzem) i t. d., ali nitko ne 
pamti, da se ikada govorilo tost mjesto tust. Naprotiv u toponimu Tdsti 
imamo o, što bi možda moglo značiti, da su Dobrinjci u davnoj prošlo¬ 
sti govorili tost, umjesto današnjega tust. To je naime gotovo jedini 
izuzetak, gdje u dobrinjskom narječju £ prelazi u u, Drugi su, jedno¬ 
stavniji razlozi, s kojih Dobrinjci zovu vuka — vuk, a ne vok, kako bismo 
očekivali. Tosti je ograđen, djelomično šumovit pašnjak, u koji narod, 
kad prestanu poljski radovi, goni blago, da se — otiisti. Pokraj Vrbnika 
takav se lokalitet zove Telstvi. 

Iz takvih se primjera vidi, kako je potrebno, da se toponomastika 
otoka Krka (a i dnigih naših čakavskih krajeva) ispita i pobilježi. Po¬ 
znato je, da se narječja po svojoj prirodi i pod najrazličitijim vanjskim 
utjecajima lakše mijenjaju, negoli toponimi. Tako ima danas i na Krku 
lijep broj toponima, koji se u starim ispravama (oporukama, darovni¬ 
cama i si.) spominju sve tamo od XI. stoljeća, a da često uopće nisu iz¬ 
mijenili svoj oblik. (Dobrinjska listina od 1. I. 1100). 

Prije nego prijeđem na same toponime, reći mi je nešto i o govorima, 
s kojima sam se susreo. Krk je poznat sa svoje dijalekatske šarolikosti. 
O krčkim su govorima i njihovim razlikama pisali I. Milčetić (Čakavšti- 
na Kvarnerskih otoka, Rad JA, 121, Zgb, 1895); R. Strohal ( Dijalekat 
grada Vrbnika na otoku Krku u prošlim vijekovima upoređen sa da¬ 
našnjim, Rad JA, 199, Zgb, 1913); K. H. Meyer, Zur Mundart von Nji¬ 
vice auf Krk (Veglia), Archiv f. slav. Pliil., 40 (1926); K. H. Meyer, 
Untersuchungen zur Čakavština der Insel Krk (Veglia), Leipzig, (1928) 
i M. Malecki, (0 Podzial gwar Krku, Prace Filologiczne, XIV). Ovim 
bih svojim opažanjima želio upotpuniti izlaganja u spomenutim rado¬ 
vima. Na relativno uskom terenu, koji sam obrađivao, našao sam tri 
djelomično različita govora — omišaljski, njivičarski i dubašljanski. (Du- 
bašnica kao mjesto danas više ne postoji, ali je ostao naziv za bivšu 
upravnu općinu — sada Mjesni narodni odbor, u koji ide tridesetak sela, 
među kojima su mjesto Malinska i sela Vantačići, Porat i Glavotok.) 
Omišaljsko je narječje starije otl njivičarskoga i dubašljanskoga. 
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Evo im značajnijih razlika: 

1. Oba su stara poluglasa u Omišlju prešla u e> (Omišej, Sepen, Bre- 
stovec, Kijec, Dubec, Hamec, Gradec, Pesja, Steza, Tenki i t. d.); u Nji¬ 
vicama ovi su poluvokali prešli u a (Omišaj, Kijac, Sapan i t. d.); u Du- 
bašnici isto tako u a (Omišalj, Sapan, Kijac, Porat, Dubanjak, Jesenovac 
i t. d.). 

2. U Dubašnici dugo naglašeno a diftongira u “a, koje je Milčetić (ro¬ 
đeni Dubašljanin) bilježio a, pa ću ga tako i ja označivati ondje, gdje sam 
ga čuo (jer se ta diftongacija sve rjeđe čuje). U Malinskoj je više nema, 
osmi kod nekih pojedinaca, a i kod njih se jedva razabira. 

3- y®k. alno l u Omišlju je uvijek e (Kek, Jabenova), u Njivicama i 
Dubašnici u kao i u štokavskom. Interesantan je u Omišlju izuzetak 
»Hamec«. 

4. Vokalno f ako je dugo, u Omišlju je er, a ako je kratko, ostaje r 
(Bersilnjak, Dermunina, firt, Ertec, Erca, Škerpiš, Terhiijina, ali Brda, 
Brgud, Brgudec, Hrt, Vršek, Vrtača, Završki), a u Njivicama i Duba¬ 
šnici {• (Vrh, Vrtača, Rtić, Trstika, Pod Mrtvi, Mišićeva, Krčina, Krše- 
van (i Krševan), Drmunić). 

5. Sto se tiče glasa l na kraju riječi, on se u toponimima Omišlja kod 
imenica muškoga roda gubi, a kod imenica ženskoga roda ostaje (Pri- 
kešte (tako se zove glavni trg u Omišlju - Pri Keštel[u]); Do, Kurinđo, 
Podol, Dolnji Vršek i si. U part. aktivnom krajnje se -l uvijek stapa 
s prethodnim vokalom produljujući ga: pa (pao), kra (krao), da (dao), 
hode (hodao), vide (vidio), še (otišao), bi (bio), usnu (usnuo), nosi (no- 
sio), proda (prodao), drža (držao), kopa (kopao) i t. d. Tako je i u 
Njivicama, a u, Dubašnici se drži u svim slučajevima: pal (pao), kral 
(krao), dal (dao), prođal (prodao), hodil (hodao), šal (otišao), usnul 
(usnuo), nosil (nosio) i t. d. 

6. Glas l u Omišlju i u Njivicama uvijek je / (Škoj, Poje, Pojca, Ro- 
suje, Skuje, Vruje), dok u Dubašnici varira, pa nalazimo i / i / (Školjić, 
Vrulja, Pod Črljenu Zemlju, ali i Škiija od Beloga Kamika, Pod Škii- 
jinu i si.). 

7. Štokavsko đ ovdje je uvijek u sva tri ova govora /, rijetko kada dj 
(izgovoreno čakavski kao jedan glas): Gadjak, ali Mej Kici i si. 

8. Suglasnička skupina čr ostaje u sva tri govora, s tom razlikom, što 
u Omišlju zbog vokalnoga r ta skupina, ako je r dugo, glasi čer: Černi- 
šnica. Na Černoj Lokvi i si., a u Njivicama i Dubašnici: Crnika, Punta 
od Črniki i t. d. 

9. Štokavsko št, koje je postalo od praslavenskoga stj, ovdje se u sva 
tri narječja razvilo u šć: Lokvišća, Pušća, Pošćiti, Stanišće, Vošćica, 
Krokišće, Kantarišće, Trbitašćine, Kapišće i t. d. 

10. Prijedlog v, va u Omišlju i Njivicama, u Dubašnici je uvijek u, 

S t, t *™ e ’ SC U uz ova J prijedlog upotrebljava akuzativ, bez 

obzira, da li glagol uza nj označuje kretanje ili stanje ([g]ren u Lug, u 

ragu, u Malinsku, ali i: bil san u Lug, u Dragu, u Malinsku i t. đ.). 

^ filologija 
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11. Većina ženskih imenica a-osnove ima u Omišlju u gen. sing, staro 
-i (bi) (Dragi, Japnenični, Kafki, Lanterni, Njivičini i t. d.), a u Njivi¬ 
cama i u Dubašnici - e (Trumbe, Rove, Trstike, Bujine, Nerezine i t. đ.). 

12. Instrumental ženskih imenica završava u Omišlju na -um ([s] Nji- 
vinum, [s] Opatijum, [zi] Dragum), a u Njivicama i u Dubašnici na -u ([s] 
Njivinu, [s] Opatiju, [zi] Dragu i t. d.). I instrumental imenica muškoga i 
srednjega roda svršava u Omišlju na -m, a u Njivicama i Dubašnici na -n. 

Evo sada samih toponima. Najprije se abecednim redom navode ime¬ 
na mjesta užega područja Omišlja sve do Njivica, zatim ona uz obalu 
sve do Glavotoka, i na kraju opet abecednim redom ona iz okolice Sv. 
Krševana. 

Etimologiju je najvećeg dijela ovih imena mjesta dao‘ P. Skok (v. citi¬ 
rano djelo), a o postanku će ostalih biti govora u drugoj prigodi. 


Omišalj s okolicom 

Baječ — (z) — a — (va) — ii — (s) — em 

Batice - (ž) - ic — (va) - icah — (s) - icami 

Bediič — (z) — a — (va) — u — (s) — em 

Bejaveč — (z) - a — (va) — u — (s) — em 

Bela Sten — (z) — e Steni — (va) — oj — i — (s) — um — um 

Beli Kamik — (z) — oga — a — (va) — om — u — (s) - im — om 

Brda — (z) Berd — (va) — ih — (s) — i 

Bergučena — (z) — e — (va) — oj — (s) — um 

Brgud - (z) — a — (va) — udu - (s) — om 

Bergiidec — (z) — iica — (va) — ucii — (s) — ucom 

Bersilnjak — (z) — a — (va) — u — (s) — om 

Biserujka 0 — (z) —i — (va) — i — (s) - um 

Bijanižov — (z) — a — (va) — u 

Blanjini - (z) - in - (va) - Tnah - (s) - inami 

Blatna - (z) - e - (va) - oj - (s) - um 

Bočina — (z) — i — (va) — i — (s) — um 

Bokanj — (z) — a — (va) — i (s) — em 

Boki — (z) — i — (va) — ih — (s) — i 

Bok — (z) Boka — (va) — ii — (zgoru) Bokom 

Brak — (z) — a — (va) — u — (s) — om 

Brestovec — (z) — ca — (va) — u — (s) — em 

Brig — (zj Briga [i Briga] — (va) Brigu — (zgoru) Brigom 

Brodec—(s) Broca—(va) Brocu — (s) Brocem 

Buč — (z) — a - (va) — u — (s) — em 

Bukov — (z) — a — (va) — u — (s) — 5m 

Busović — (z) — a — (va) — u — (s) — em 

Velika podzemna spilja. 


Cerova - (s) - e - (va) - oj - (s) - um 
Cirkiil - (s, zi) - a - (va) - i - (s) - om 
Crikveni - (zi) - oga - (va) - om - (s) - im 
Crikvina - (zi) - i - (va) - i - (s) - um 

Černišnica - (š, zi) - e - (va) - i - (š) - um 

Ćukov - (s) - a - (va) - u - (s) - om 

Debela Hriista — (z) — e — i — (va) — oj — i — (s) — um — um 

Dermunina - (z) — i — (va) — i — (s) — um 

Diračji - (z) — ega — (va) — em - (s) — im 

Dobra — (z) — e — (va) — oj — (s) — um 

Do — (zi) Dola — (va) — ii — (s) — om 

Dolnji Veršek — (z) — ega — ška — (va) — en — škii — (s) — im — škom 

Draga — (z) — i — (va) — i — (s) - um 

Dragi - (z) Drag — (va) — ah — (s) — ami 

Dražice — (z) — ic — (va) — ah - (s) — ami 

Dražini — (z) — in — (va) — inah — (s) — inami 

Dreni — (z) — i — (va) — ih — (s) — i 

Dubec - (z) Diipca — (va) — ii - (s) - em 

Dubrovice — (z) — ic — (va) — ah — (s) — ami 

Dumboka — (z) — e — (va) — oj — (s) — iim 

Dunaj - (z) — aja — (va) — aju - (z) — ajem 

Erca — (z) Ere — (v) Ercih — (s) Erci 
Erkovnja — (z) — e — (v) — i — (s) — um 
£rt — (z) Erta — (v) Ertii — (s) firtom 
Ertec — (z) Erteca — (v) Ertecu — (s) Ertecom 

Frendarica — (zi) — e — (va) — i — (s) — um 
Fortlčina — (zi) — i — (va) — i — (s) — iim 

Gađjak — (zi) — a — (va) — u — (s) — 5m 
Glavi — (zi) Glav — (va) — avah — (s) — avami 
Glavica — (zi) — e — (va) — i — (s) — um , 

Glavice — (zi) — ic — (va) — icah — (s) — icami 
Glavina — (zi) — ini — (va) — ini — (s) — inum 
Gnojini — (zi) — in — (va) — inah — (s) — inami 
Gojin — (z) — ina — (va) — inu — (s) — inum 
Gorica — (z) — ice — (va) — ici — (s) — icum 
Gorice — (zi) — ic — (va) — icah — (s) — icami 

Gornje Verhi — (z) — ih Verhi (Verh) — (va) — ih Verhih — (s) — imi 
Verhi ' 

Gradec — (z) Graca — (va) Gracu — (s) Gracom 
Greben — (z) — a — (va) — ii — (s) — om 
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Griza — (zi) Grize — (va) Grizi — (s) Grižiim 
Grohotina — (zi) — ini — (va) — ini — (s) — inum 
Giista — (zi) — e — (va) — oj — (s) — um 

Halbene — (zi) - enili - (va) — enim — (s) - enimi 
Hamec - (zi) Hamca - (va) Hamcii - (s) Haincem 
Hančec —. (zi) Hančeca — (va) Hančecu — (s) Hančecom 
Homiitno - (zi) Homutnoga - (va) Homutnom - (s) Homutmm 
Hrt — (zi) — a — (va) — ii — (s) — om 

Jabenova — (z) — ove — (va) — ovoj — (s) — oviim 
Japneničina — (z) — i — (va) — i — (s) — um 
Jaša — (z) Jaše — (va) Jaši — (s) Jašum 
Jezero — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Južni - (z) - oga — (va) — om - (s) — im 

Kačini — (s) — in — (va) — ah — (s) — ami 
Kafka - (zi) - i - (va) - i - (s) - um 
Kamenjak — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Kamiki - (s) Kamiki - (va) - ih - (s) - i 
Kančinar — (s) — ara — (va) — aru — (s) — arom 
Kapelica — (zi) — e — (va) — i — (s) um 

Kapitulski Dolnji - (zi) Dolnjega Kapitulskoga - (va) Dolnjem Ka- 
pitulskom - (s) Dolnjim Kapitulskim 

Kapitulski Gornji-. 

Kapricij — (zi) — a — (va) - u — (s) — em 

Kav - (s) Kavi - (va) Kavi - (s) Kavum 

Kek - (zi) Keka - (va) Kekii - (s) Kekom 

Kerč - (zi) - i - (va) - i - (s) - um 

Kerčica — (s) — e — (va) — i — (s) — um 

Kerčina — (zi) — ini — (va) — ini — (s) — inum 

Kerševanj — (zi) — anja — (va) — anju — (s) — anjem 

Kijec - (s) Kiča - (va) Kiču - (s) Kicem 

Kika - (zi) - i - (va) - i - (s) - um 

Kirinske — (zi) — ih — (va) — ih — (s) — imi 

Klance - (s) KISnac - (va) Klancih - (s) Klanci 

Klančec - (s) Klančec'a - (va) Klančecu - (s) Klančecom 

Klaniška — (zi) — e — (va) — oj — (s) — um 

Klobučec — (zi) — učeca — (va) — učecu — (s) — učecom 

Knez — (zi) — eža — (va) — ežii — (s) — ežom 

Knežija — (zi) — ije — (va) — iji — (s) — ijum 

Kokanj — (zi) — knja — (va) — knju — (s) — knjem 

Konecerta (inclekl.) 

Kormanj — (zi) — a — (va) — u — (s) — em 
Kosatini — (zi) — in — (va) — nali — (s) — ami 


Kosmač - (s) - ača - (va) - aču - (s) - ačom 
Kosovske - (zi) - ih - (va) - ih - (s) - imi 
Kotlena - (zi) - e - (va) - oj - (s) - um 
Kovačnica - (zi) - e - (va) - i - (s) - um 
Kraćevik - (s) - a - (va) - u - (s) - om 
Krajnjak - (zi) - a — (va) - u - (s) - om 
Krašce — (s) Krašac — (va) Krašcih — (s) Krasci 
Krivonjin - (s) - a - (va) - u - (s) - om 
Križmajev - (s) - a - (va) - u - (s) - im 
Kudlaki - (s) - ak - (va) - akih - (s) - aki 
Kulić - (s) - Ića - (va) - ićii - (s) - ićem 
Kurilovica - (zi) — e — (va) - i - (s) - um 
Kurindo — (s) — ola - (va) olu - (s) olom 

Lanterna — (zi) — i — (va) — i — (s) — iim 
Laz — (z) Laza — (va) Lazu — (s) Lazom 
Lidvini — (zi) Lidvin — (va) — ah — (s) — ami 
Livira — (zi) — i — (va) — i — (s) — um 
Loki — (zi) Lokve — (va) Lokvi — (s) I,okvirni 
Lokvica — (z) — e — (va) — i — (s) — iim 
Lokvišća — (z) — lšć — (va) — išćih — (s) — šći 
Lovreška — (z) — e — (va) — oj - (s) — u [Njivice] 
Lučica — (z) — e — (va) — i — (s) — iim 
Lug — (z) — a - (v) — u — (s) - om 
Lumbarđijska — (z) — e — (va) — oj — (s) — iim 
Luzarska — (zi) — e — (va) - oj — (s) — iim 
Lužic — (z) ica — (v) — icu — (s) — icom 

Magarini — (z) — in — (va) — inih — (s) — ini 
Magrižna — (zi) — e — (va) — oj — (s) — um 
Mala Kika (v. Kika) 

Male Puhovice (v. Puhovice) 

Mali Kijec (v. Kijec) 

Mamatića [n. pl.] — (zi) — ić — (va) — ih — (s) — i 
Markovske — (z) — ih — (va) — ih — (s) — imi 
Markova Škuja — (zi) — e — e — (va) — oj — i — (s) — um 
Markujevi — (z) — ih — (va) — ih — (s) — imi 
Martirij — (z) — a — (va) — u — (s) — em 
Maršija — (zi) — e — (va) — i — (s) — um 

Matičev — (z) — a — (va) — u — (s) — im 

Medermuniće — (zi) — ić — (va) — ićih — (s) — ići 
Međulin — (zi) — ina — (va) — inu — (s) — inom 
Mej Kici 

Mekotice — (zi) — ic — (va) — icah — (s) — icami 

Mekotini — (zi) — in — (va) — inah — (s) — inami 
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um 
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Mestačini — (zi) — in — (va) — inah — (s) — inami 
Meštroviće — (zi) — ić — (va) — ićih — (s) — ići 
Metelišnjak — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Mihovice - (z) - ic - (va) - icah - (s) - ami 
Mirini - (z) - in - (va) - inah - (s) - inami 
Mohorov — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Mostec - (z) Mosteca - (va) Mostecii - (s) Mostecom 
Mulić - (zi) Mulića - (va) Muliću - (s) Mulicom 
Murvenice — (zi) — ic — (va) — ah — (s) — ami 

Na Černoj Lokvi 
Na Dolu 
Na Kalini 
Na Kurilu 
Na Pernjak 
Na Rivu 

Nerizi — (zi) — izi — (va) — ih [i Nerizah] — (s) — izi 
Novina — (zi) — ini — (va) — ini — (s) — inum 
Njivičina — (zi) — i — (va) — i — (s) — um 
Njivina - (zi) — i — (va) — i — (s) — um 

Ograje — (zi) - aji - (va) - ajih - (s) - aji 
Okladi - (z) - ad - (va) - adih - (s) - adi 
Člar - (z) Člara - (va) Olaru - (s) Olarom 
Opaski - (z) - oga - (va) - om - (s) - im 
Opatija - (zi) - e - (va) - i - (s) - um 
Orišec — (zi) — išca - (va) - išcu — (s) — išcem 

Pajarica — (zi) — e — (va) — i — (s) — um 
Pakal - (s) - a - (va) - ii - (s) - om 
Papica — (zi) — e — (va) — i — (s) — um 
Peće - (zi) Peć - (va) Pećah - (s) Pećami 
Pećice — (zi) — ic — (va) — icah — (s) — icami 
Pelinov — (zi) — a - (va) — u — (s) — im 
Pernjak — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Perpenjak — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Pesja - (zi) Pesje - (va) PesjSj - (s) Pesjum 
Petrovka — (zi) — i — (va) — i — (s) — iim 
Piškira - (zi) - i - (va) - i - (s) - um 
Plana - (zi) r e - (va) - oj - (s) - um 
Planđišća — (s) — išć — (va) — iićih — (s) — išći 
Plaši - (zi) Plas - (va) Plasah - (s) Plasami 
Plasica — (zi) — e — (va) — i — (s) — um 
Plasini — (zi) — in — (va) — inah — (s) — inami 


Ploče - (zi) Ploč - (va) Pločah - (s) Pločami 
Pod Bokanj 

Pod Dermunini 

Podgora - (zi) - i - ( va ) “ i - ( 8 ) “ um 

Potka čini 

Pod Kapelicu 

Pod Lug v 

Pod Markovu Škiiju 

Pod Mindulinu 

Pod Orišina - (s) Pod Orišini 
Pod Veli 

Poduličvicu - (s) - e - (va) - i - (s) - um 
Podverhi - (s) Podverhi 

Podol - (zi) Podoli - (va) Pođoli - (s) Podolum 
Pojce - (zi) Pojca — (va) Pojcu - (s) Pojcem 
Poje - (zi) Poja - (va) Poju - (s) Pojem 
Pošćiti - (s) - it - (va) - itih - (s) .- iti 
Potočini - (zi) - in — (va) - inah - (s) — ini 
Potok - (zi) - a - (va) - u - (s) - om 
Prasne — (s) — ih — (va) — ih — (s) — imi 
Pred Crikvicu 

Prikešte - (s) - ela - (na) - elu - (s) - elom 
Pristran — (zi) - a — (va) — u — (s) — om 
Progon — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Puhovice — (zi) — ic - (va) — ah — (s) - ami 
Pušća — (zi) — e — (va) — i — (s) - um 
Punta od Erta 
Punta Zaglav 

Puntica — (zi) — e — (va) — i — (s) - um 
Piitrini - (zi) - in - (va) - ah - (s) - ami 

Račića — (zi) — e — (va) — i — (s) — um 
Ravnjak — (zi) — a — (va) — u — (s) — om 
Rivo — (z) — a — (na) — u — (s) — om 
Ronkovska — (zi) — e — (va) — 5j — (s) — um 
Rovenj — (zi) Rovnja — (va) Rovnju — (s) Rovnjem 
Riipa — (zi) — i — (va) — i — (s) — iim 

Sadići — (zi) — ić — (va) — ićih — (s’) — ići 
Selehovica — (zi) — e — (va) — i — (s’) — um 
Selini - (zi) - in - (va) - inah - (s’) - inami 
Selo — (zi) — a — (va) — ii — (s’) — om 
Sepen - (zi) Sepna - (va) Sepnu - (s’) Sepnom 
Sibiža — (zi) — e — (va) — i — (s’) — um 
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Slatinj - (zi) - a - (va) - u - (s 7 ) - em 
Sridnjačica - (zi) - e - (va) - i - (s 7 ) - um 
Stani - (zi) - i - (va) - ih - (s’) - i 
Stanina — (zi) — i — (va) — i — (s’) — um 
Stanišće — (zi) — a — (va) — u — (s 7 ) — em 
Starina — (zi) — ini — (va) — ini — (s 7 ) — inum 
Starinice - (zi) - ime — (va) - inicah — (s’) — inicami 
Stari Stian - (zi) - oga - ana H (va) - omu - anu - (s’) - arim - snom 
Stare Stani - (zi) - ih - ani - (va) - arih - anih - (s’) - arimi - ani 
Steza — (zi) — i — (va) — i — (s’) — um 
Stezel — (zi) — a — (va) — u — (s 7 ) — om 
Stipanj - (zi) — anji — (va) — anji - (s’) - anjum 
Stran — (zi) — ani — (va) — ani — (s 7 ) — anum 
Stražbica — (zi) — e — (va) — i — (s’) — um 
Stupca — (zi) - upac - (va) — upcih - (s’) - upci 
Sveta Lucija - (zi) - e - e - (va) - oj - i - (s’) - um - iim 

Sveti Duh - (zi) — oga — a — (va) - om - u - (s’) — im - om 

Sveti Martin - (zi) - oga - ina - (va) - om - inu - (s 7 ) - im - inom 

Sveti Marek - (zi) - oga Marka - (va) - om Marku - (s’) - im 

Markom 

Sveti Mikun (i Sveti Miku) — (zi) — oga Mikiina — (va) — om — u — (s 7 ) 
— im — om 

Sobotini - (zi) - in - (va) - ah - (s’) - ami 
Surić - (zi) - a - (va) - u - (s 7 ) - em 

Šila — (zi) Šil — (va) Šilih — (s’) Šili 

Škerpiš - (zi) - iša - (va) - isu - (s 7 ) - išom 

Škinelini - (zi) - in - (va) - inah - (s 7 ) - inami 

Škoj (Sv. Marek) — (zi) Škoja — (va) Škojii — (s 7 ) Škojem 

Škojić - (zi) - ića - (va) -iću - (s’) - ićem 

Školenca - (zi) - enac - (va) - encih - (s 7 ) - enci 

Skrili - (zi) - ii - (va) - ilah - (s 7 ) - ilami 

Štimjica - (zi) - e - (va) — i — (s 7 ) — iim 

Štirnja - (zi) - e - (va) - i - (s 7 ) - um 

Štofini — (zi) — ih — (va) — inah — (s 7 ) — inami 

Štopa - (zi) - i - (va) - i - (s 7 ) - um 

Tačinska — (zi) — e — (va) — oj — (s) — um 
Tenka — (s) Tenke — (va) Tenkoj — (z) Tenkiim 
Tenki — (s) Tenkoga — (va) Tenkom — (s) Tenkim 
Tere — (s) Ter — (va) Terah - (s) Terami 
Terhiijina - (s) - i - (va) - i - (s) - um 
Trepetičji - (s) - ega - (va) - em - (s) - im 

Važini — (z) — in — (va) — ah — (s) — ami 
Važlipcii 

Večja — (z) — e — (va) — oj - (s) — um 


Vela Draga - (z) - e - i - (va) - oj - i - (s) - um - um 

Vela Kika - (z) - e - i - (va) - oj - i - (s) - um - um 

Vela Mekot - (z) - e - i - (va) - oj - i - (s) - um - um 

Vela Plasa - (z) - e - i - (va) - oj - i -(s) - um - Qm 

Vele Puhovice — (z) — ih — ic — (va) — ih — icah — (s) — imi — ami 

Vele Steni — (z) — ih Sten — (va) — ih Stenah — (s) — imi Stenami 

Vele Verhi —(z) — ih Verhi — (va) — ih — ih — (s) — imi — i 

Veli — (z) Veloga — (va) Velom — (s) Velim 

Veli Dermfin — (z) — oga — fina -- (va) — om - uni — (s) — im — činom 
Veli Dvor — (z) — 5ga — a — (va) — om — u — (s) — in — om 
Veli Kijec 

Velo Čelo — (z) - oga — a — (va) — om — ii — (š) — im - om 

Verhić — (z) — ića — (va) — iću — (s) — ićem 

Vernjiizi — (z) — uz — (va) — iizah — (s) — uzami 

Vršek — (z) — a — (va) — ii — (s) — om 

Veršiće — (z) — ić — (va) — ih — (s) — i 

Vrtača — (z) — e — (va) — i — (s) — iim 

Vezica — (z) — e — (va) — i — (s) — iim 

Vodne — (z) — ih — (va) — ih — (s) Vodnimi 

Vodnjak — (z) — aka — (va) — akii — (s) — akom 

Vodotoč — (z) — a — (va) — u — (s) — em 

Vošćica — (z) — e — (va) - i — (s) - um 

Voz — (z) Voza — (va) Vozii — (s) Vozom 

Vraća — (z) Vrac (i Vratac) — (va) Vracih — (š) Vraci 

Vruje - (z) Vruj — (va) Vriijah — (s) Vrujami 

Zaglav — (zi) — a — (va) — u — (s 7 ) — om 
Zagradi — (zi) — a — (va) — ii — (s 7 ) •— im 
Za Škiije 

Završki — (zi) — i — (va) — ih — (s 7 ) — imi 
Zvonik — (zi) — ika — (va) — iku — (se) — ikom 

Žaneč — (zi) Žanča — (va) Žančii - (se) Žančem 
Žbič — (zi) Žbiča— (va) Žbiču — (se) Žbičem 
Želebraća — (zi) — e — (va) — i — (s 7 ) — um 
Žlibec — (zi) Žlipca — (va) Žlipcu — (s 7 ) Žlipcem 
Županj — (zi) — a — (va) — u — (s 7 ) — em 


Obala od Njivica do Glavotoka 

Njivice — (z) — ic — (va) — ah — ami 
Pod Crikvun 
Pod Drmuniće 
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Nova — (z) — e — (va) - oj — (s) — u 
Pod Novu 
Pod Žalići 
Lokva 

Rosuje — (z) — uj — (va) — iijah — (s) — ujami 
Vilanov — (z) — a — (va) — i — (s) — in 
Stražica — (zi) — e — (va) — i — (zi) —u 
Pod Matlčićev 
Pod Rov 

Kljac — (s) Kijca - (va) — i — (s) — en 
Kapišće — (s) — a — (va) — i — (s) — en 
Slatin — (zi) — a — (va) — i — (zi) — on 
Trumba — (s) — e — (va) — i — (zi) — u 
Čiif - (zi) — a — (va) — u — (zi) — on 
Pod Škiijinu 
Pod Črljenu Zemju 
Pod Štalu 

Ohitala — (z) — al — (v) — ih — (s) — i 
Veli Bok 
Punta Magrinov 
Pod Škril 

Haliidovo — (s) — a — (u) — o — (zi) — in 
Škorušva — (zi) — e — (u) — u — (zi) — u 
Mallnska — (zi) — e — (u) — u — (zi) — u 
Jaz [Jaz] — (zi) — a — (u) Jaz — (zi) — on 
Malina - (zi) — i — (u) — u — (zi) — on 
Riipa — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Krokišće — (s) — a — (u) — e — (zi) — en 
Portić — (s) — a — (u) — ić — (zi) — en 
Vrulja — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Draga — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Punta od Drage 

Vrtača — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 

Puntina — (s) — i — (u) — u — (zi) — on 

Cuklićevo — (zi) — oga - (u) — o — (zi) — in 

Rova — (z) — e — (u) - u - (zi) — u 

Manđrać — (z)' — a — (u) Mandrać — (zi) — en 

Trstika — (s) — e — (u) — u — (zi) — u 

Rtić — (z) — a — (u) Rtić — (zi) — en 

Vantačići — (z) — ačići — (u) — ačići — (zi) — ačići 

Dubanjak — (z) — anjka [anjka] — (u) — anjak - (zi) — anjkon 

Valica od Dubanjka (Dubanjka) 

Pod Šmriku 

Tunera — (s) — e ~ (u) — u — (zi) — u 
Punta od P6rta 

Porat — (zi, s) - a — (u) — at — (s) — t5n 


Školjić - (zi) - a - (u) - ć - (zi) - en 
Smokvica — (zi) — e — (u) — u — (zi) — u 
Pod Mostir 

Uhlić - (z) - a - (u) - ć - (zi) - en 
Pod Njivu 
Pod Kinjeno 

Polovica — (zi) — e — (u) — u — (zi) — u 
Goljak [Goljak] — (zi) — a — (u) — k - (zi) — on 
Pod Mrtvi 

Kantarišće — (s) — a — (u) — e — (zi) — en 
Japlenica — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
(Punta) Pelova 
Pod Pjerovo 
Puška Smokvina 

Sveti Martini 10 — (zi) — ih — ini — (u) — eti — ini — (zi) — imi — ini 


Uvala Čavlena 

Jesenovac — (z) — a — (u) — ac — (zi) — en 
Pod Tesni 

Zaharija - (zi) - e — (u) - u - (zi) - u 
Beli Kamik 

Škiilja od Beloga Kamika 
Pod Stražicu 
Pod Veliku Rivu 
Mala Riva 

Velika Žal [Žal] - (z) - e - i - (u) - u Žal - (zi) - u Žal 

Punta od Velike Žali 

Pod Japleničinu 

Pod Prevolt 

Pod Dubčić 

Mršićeva — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Pod Fabijanovo Mesto 
Biijina — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Kavranera — (s) — e — (u) — u — (zi) — eru 
Pod Sveti Petar 

Punta Lokve 
Punta od Drmunića 
Punta od Crnike 

Glavotok [narod govori i Glavatok!] — (zi) — oka — (u) — ok — (zi) 
— okon 

10 Ostaci zidina. 
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Banica - (z) - e — (u) - u — (zi) - u 
Barešica 

Čunga - (z, š) - e - (u) - u - (zi) - u 
Draga — (z) — e — (u) — u — (z) — u 
Drmunlć — (z) — a — (u) — ić - (zi) — en 
Drmunlći — (z) — Ić — (u) — Ići — (zi) — Ići 
Gomllina — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Gornji Koliidric — (z) — a — a — (u) — i — ic — (zi) — in — en 
Grapčlna — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Gurzini — (z) — in — (u) — ini — (zi) — ini 
Gustulica — (z) — ulice — (u) — ulicu — (zi) — ulicu ■ 

Katušić 
Kolčlć 

Koliidric — (s) — a — (u) - ic — (s) — en 
Krč — (zi) Krča — (u) Krč — Krčen 
Krči na Lintu 

Krčlna — (s) - Ini - (u) - inu — (zi) - Inu 
Krševan — (zi) - ana — (u) — an — (zi) - anon 
Kučina - (s) — e - (u) - u - (zi) - u 
Kiikurik — (s) — a - (u) - k — (zi) — on 
Kupina - (s) - e - (u) - u - (zi) — u 
Kiirjačić 

Kurjak — (zi) — a — (u) — k — (zi) — on 
Lašor — (zi) — ora — (u) — or — (zi) — on 
Livel — (z) — ela — (u) — el — (zi) — elon 
Lopat — (z) — ata — (u) - at — (zi) — aton 
Mala Ograda 

Mamile — (z) — iica — (u) — iic — (zi) — učen 
Marčić — (z) - a — (u) - ić — (zi) — en 

Miliišić 

Nerezlna — (z) — Ine,— (u) — Inu — (zi) — Inu 
Njiva — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Ograda — (z) — e — (u) — u — (z) — u 
Ograde Kapove 

Ogradica — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Ogradina — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Mekot - (zi) - e - (u) - ot - (zi) - otu 
Poljina 

Ranka — (z) — e — (u) — u — (zi) — u 
Subotniki — (zi) — iki — (u) — iki — (zi) — lki 
Špilja — (zi) — e — (u) — u — (zi) — u 

Trbitašćine — (zi) — ašćln — (u) — ašćine — (zi) — ašćinami 
TrnI 

Veli Drmun - (zi) — 5ga — una — (u) — i — un — (zi) — elln - on 
Žigiilja — (zi) — iilje — (u) — ulju — (zi) — ulju. 
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Riassunto 


TOPONOMASTICA DELLA PARTE NORD-OCCIDENTALE 
DELL’ ISOLA BI VEGLIA 

Dopo aver gettato uno sguarđo retrospettivo sulla storia delPisola di Veglia, l’au- 
tore esamina i vari dialetti ciacavi ivi parlati e ne mette in rilievo Parcaicita. Diffe- 
renze piu spiecate sono avvertibili fra i dialetti delle zone nord-orientali e quelli 
della parte sud-occidentale delPisola. DalPanalisi di tali differenze, e in^ particolare 
dall’antichita degli elementi linguistici, risulta eviđente che i Croati sjiusediarono 
liell’isola in due ondate successive. E certo che Vrbnik, Dobrinj e Omišalj (Castel- 
muschio) costituiscono le prime e le piu antiche colonie slave di Aeglia. Questa prima 
immigrazione ebbe luogo gia durante i secoli V[ e VII, inentre la zona sud-occidentale 
delPisola venne gradualmente colonizzata nei secoli XIV e XV dai cdsi detti »Vlasi« 
o Morlacchi, cioe da quei Romeni slavizzati che i Frankopani trassero in quei luoghi 
dalle loro dimore sulle pendici della catena del Velebit. Le popolazioni autoctone 
romanze cominciarono subito ad indietreggiare dinanzi ai primi immigrati s a vi e 
finirono col ridursi nella sola citta dl Veglia. Tenuto pertanto conto della gra ua ita 
delPimmigrazione croata, Veglia e nota per la variela dei suoi dialetti: queste i e 
renze linguisticbe sono rispeccliiate anclie nella toponomastica dell isola. 

Nella zona relativamente anglista che si estende da Omišalj a Glavotok, studiata 
dall’autore, si riscontrano tre dialetti parzialmente diversi: quelli di Omišalj, di 
Njivice e di Dubašnica. Le differenze consistono in particolarita foneticbe e morfo- 
logicbe fissate dalPautore in dodici punti principali. 

All’articolo e aggiunta in fondo una lista di 450 toponimi accentati, che appaiono 
ii volta in volta nelle forme del nominativo, genitivo, locativo e strumentale. 


; 


29 






Izdavački zavod Jugoslavenske akademije, Tiskara, Zagreb 


